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ABSTRACT

The Maban languages constitute one of the orphan groups of Nilo-Saharan; they are generally recognised as one
of its branches, but their exact place remains to be determined. Data on Maban languages is extremely patchy;
only one full-length grammar exists and no comprehensive dictionaries. The paper established the sources of
data, and the internal structure of the Maban group. It makes proposals for the phonological inventory of proto-
Maban. Maban languages mark number on nouns with suffixes and at least some nouns exhibit three-term
plurality, as elsewhere in Nilo-Saharan. The paper puts forward a provisional reconstruction of the system of
tripartite number marking on nominals. This is shown to be extremely similar to that occurring in the
neighbouring East Sudanic family, especially Taman. This suggests the possibility that Maban is either the
closest relative of Eastern Sudanic or indeed an unrecognised branch of Northeast Sudanic. Three Appendices
provide a comparative wordlist with quasi-reconstructions, some short tables with examples of reconstructible
forms, which indicate the possible shape of typical lexical items and some evidence for Maban cognates with
wider Nilo-Saharan.

Keywords: Nilo-Saharan; Maban; East Sudanic; historical linguistics; noun morphology

ACRONYMS AND CONVENTIONS

any consonant

velar consonant

any nasal consonant
any mid-back vowel
any fricative consonant
any dental consonant
any high back vowel
any vowel
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1. Introduction

Since Greenberg (1955) first proposed what has become Nilo-Saharan, there have been arguments about the
proposed language groups which constitute valid members. Greenberg (1963) gives the following groups as
Nilo-Saharan;

»Songhay

» Saharan (Kanuri, Teda, Beria etc.)
»Maban (Maba etc.)

» Fur

» Chari-Nile

»Koman (Koma, Gumuz, Mao)

The first monograph on the phylum is Schadeberg (1981a), followed by Bender (1981a, 1983a,b, 1989,
1991a,b, 1996a,b, 2000b) and Ehret (1989, 1993, 2001). The most comprehensive overview of Nilo-Saharan
remains that of Bender (1997), who recognised twelve branches. These are as follows;

Songhay  For Berta Kuliak
Saharan East Sudanic (+ Shabo) Kunama  Kadu
Maban Central Sudanic Gumuz Koman

However, since Bender, subsequent publications, notably those of Gerrit Dimmendaal (2011a,b) have
typically excluded several branches. The rationale for this is that the evidence for their affiliation is
unconvincing.

One branch which does usually feature in the accepted core is the Maban cluster. However, the languages of
this branch are very poorly documented, and even the existence of some is uncertain. Although Edgar
(1991a) published a fascinating comparative wordlist, since it mixes together data from all available sources,
it is hardly useable as a basis for reconstructing proto-Maban. Grammatical descriptions are at best, patchy,
with only the unpublished Weiss (2009) as a full-length modern description.

Given that work on Maban languages has almost ceased, it can be a useful to take stock of what is known
and to answer some broader questions. The aims of this paper are therefore to review the existing literature,
and to make some proposals as to the features reconstructible for proto-Maban and to compile a preliminary
list of reconstructible forms. Using this, the paper will attempt to match the features of Maban with those
posited for Nilo-Saharan as a whole.

2. The Maban languages

2.1 Documented languages

The Maba seem to have first come to the attention of the world in the publication of Giovanni D’Anania
(1576). D’ Anania was a Neapolitan geographer who attempted to document the ‘Fabric of the Universe’. As
with some earlier Venetian geographers he was aware of the major cities and states of the savannas of West-
Central Africa and knows of the Maba as subjects of the Tunjur. In the third edition, Anania (1582: 349-50)
adds the following information;

Then comes Uri, a very important place, whose Prince is called Nina, that is to say Emperor. The neighbouring
kingdoms that obey him are Aule, Zurla... Sagava (Zaghawa), Memmi (Mimi), Musalat (Masalit), Morga
and Dagio (Daju).

A local Maba dynasty replaced Tunjur rule in Wadai and the Tunjur kingdom may have ceased to exist as
early as in 1611 or 1635 (O'Fahey & Spaulding 1974).

The Maban family is named for the language with the most speakers, the Maba, who live in Eastern Chad.
The group as a whole is also found in western Sudan and northern CAR. Unfortunately, the Ethnologue

3
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(2013) had a hopelessly confused presentation of this group, and inserted it into East Sudanic through
confusing it with the Nilotic language Mabaan. More recent editions have now resolved this confusion. The
Ethnologue also fails to integrate much of the existing literature and it is thus hard to correlate the
ethnonyms with those given in Edgar (1991a).

Table 1 presents the names of existing languages with synonyms and whatever other information is available

concerning them;

Table 1. Basic data on the Maba languages

Alternates
Borgu, Bura
Mabang, Kana
Mabang,

Mabaa, Mabak,
Mabang,
Ouaddai,
Ouaddaien,
Wadai,
Waddayen

Name
Maba

Marfa Marba

Masalit Jwisince, Kaana
Masala, Masale,
Masara,
Massalit,
Massolit

Masalat

Surbakhal Sourbakhal

Kibet Kibeit, Kibeet,

Kibettang

Runga Aiki, Ayki,
Aykindang,
Rounga, Runga

de Ndel,

Location

Ouaddai region, Ouara and
Djourf-al-Ahmar departments
and Wadi Fira region, Biltine
Department, Biltine
Subprefecture; most of Ouara
Department and villages south
of Biltine

Ouaddai region, Ouara
Department, south of Abéché.
North, Darfur Province, Dar
Masalit and Nyala District,

scattered colonies in Dar
Fongoro, south and east;
Gedaref  region;  Geneina,
Mistere, and Habila Kajangise.
Ouaddai region, Assoungha
Department, around Adré. N.B.
the bulk of the Masalit

population is probably now in
Chad, due to displacement
following the war.
Batha region,
Department, Oum  Hadjer
Subprefecture, and Ouaddai
region, Djourf-Al-Ahmar
Department, Am Dam
Subprefecture.

Ouaddai region, Assoungha
Department, Adré
Subprefecture, between Hadjer
Hadid and Alacha

Region Salamat region, Barh-
Azoum  Department  and
Ouaddai region, Sila
Department. Northeast of Am
Timan and southwest of Goz
Beida.

Southeast Salamat region, Am
Timan and Haraze-
Mangueigne  subprefectures;
Ouaddai Prefecture, Goz-Beida

Batha Est

4

Population
296,000 (2006)

7,500 (1999 SIL)

Population total
all countries:
60,900

? extinct. Ethnic
population  ca.
25,000

7,890 (2000)

18,500 (1983)

21,500 in Chad
(1993  census),
decreasing.

21,500 in Central

Dialects
Abkar, Kajanga
(Kajangan),
Kelingan, Malanga,

Mandaba (Ma
Ndaba), Mandala
Ma Dala),
Nyabadan, Kodoo,
Ouled  Djemma,
Kujinga,
Dondongo.

Northern Masalit,
Western  Masalit,
Southern Masalit

Dagel
Murru
Mourro)

(Daggal),
(Muro,
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Name Alternates Location Population Dialects
Roungo Subprefecture, along Central African Republic

African Republic border. Also (1996).
in Central African Republic, Population total
Bamingui-Bangoran all countries:
Prefecture, Bangui 43,000

Kendeje  Yaali Ouaddai region, Assoungha 1,860 (2000) Yaali, Faranga
and Quara departments, rural
Abéché and Adré
subprefectures, north and west
of Hadjer Hadid

Karanga  Kurunga Ouaddai region, Djourf-Al- 10,000 (1999 Karanga
Ahmar and Ouara departments. SIL). 4,696 (Kurunga),
Around Am Dam and between Karanga and Kashmere
Am Dam and Abéché, south of 1,419 Bakha (Kachmere), Bakha
the Maba. Bakha are southwest (Baxat, Bakhat,
of Am Dam, Karanga and Faala, Fala),
Koniéré are northeast of Am Koniéré (Konyare,
Dam, Kashmere are south of Kognere, Mooyo,
Abéché and north of the Moyo)
Karanga.

Mimi Biltine area although no recent ?
information

Source: Ethnologue (2019) with additions

Apart from this, Edgar (1991a) lists other Maba languages whose exact identity is unclear. These are show
in Table 2;

Table 2. Other possible Maban languages

Name Comment

Kodoi ? another name for Marfa

Mimi only known from Jungraithmayr (1971) and possibly
confused with Amdang, also spoken in Biltine

Baxat Apparently related to Karanga. Only known from Le
Rouvreur (1962)

Kondongo  Only in Edgar (1991a). No linguistic data

Kashmere  Only in Edgar (1991a). No linguistic data

Uled Jema Only in Edgar (1991a). No linguistic data

2.2 Locations

The Maban languages form two large territorial blocks separated by the largely Arabic-speaking zone of
Ouaddai. The great majority of the languages are spoken in Chad, but there are outliers in Sudan and Central
African Republic (Map 1). This region has been subject to civil insecurity in recent years, making research
difficult, but also probably changing the distribution of languages.

2.3 Existing literature

The Maban languages have so far not been well-served by the linguistic literature. Edgar (1991a) included a
comprehensive bibliography of Maba up to 1990, but since that time there has been limited work. The
earliest data on a Maba group language is from the German linguist Ulrich Seetzen (1810, 1816), who began
compiling vocabularies in Cairo in the early nineteenth century. Seetzen was unfortunately poisoned in
Yemen in 1811, and his vocabularies were published posthumously by Johannes Vater as part of his larger
project to document the languages of the world. The traveller William Brown Hodgson (1844) collected a
wordlist of Maba in the 1840s, in Cairo, and this was probably the material Latham (1862) adapted in his

5
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broad overview of world languages. The traveller Sheik El-Tounsy (1851) who was travelling in this region
in the 1820s, wrote a valuable account of Wadai [=Ouaddai], which was translated from the Arabic by
Perron and includes fragments of Maba. Heinrich Barth (1862-1866) included Maba in his collections of
Central African comparative vocabularies. Miiller (1877) published a grammar sketch of Maba, again based
on interviews in Cairo.

Historically, Maba was an important Map 1. The Maban languages

language in Eastern Chad, and Maba was
the language of the Wadai kingdom, dating | MABAN

from the 16" century and described by El- 1 Mimi (1) r—
Tounsy (1851). It 1is still strongly u;lfmlijcje
maintained today and spoken in the home, | jyp- #

broadcast on the radio and taught in | sMaba

primary schools (Weiss 2009). Of the other ?;_;:;:ﬁ"a'

varieties of Maba in the group we have 8 Aiki: 8 Runga /8' Kibet / 5

much less information; but the chronic civil BTN L 5 2 ¢
insecurity throughout this region must have é’fb 5@ ¥

been disastrous for local communities.

CHAD 3
OUADDA[ SUDAN

The first grammar of a Maba language is
probably Trenga (1947), although it is B
based on data collected in 1906, and so g ( K /
does not correspond to modern standards of f 8
transcription. Edgar (1989) is a rath.er CHAD SALAMAT
idiosyncratic brief grammar of Masalit;
while the unpublished Weiss (2009) is a
comprehensive grammar of Maba. The
summaries that follow should thus be
treated as provisional. Nougayrol (1989) is
a short grammar and lexicon of Aiki 8
[=Runga] as spoken in Central African

CENTRAL AFRICAN

Republic. REPUBLIC

Our only knowledge of some varieties

appears to be from SIL Survey reports, mostly unpublished, and not always including the data on which the
conclusions are based (e.g. Maass, Grant & Prinz 1995, 1996 and Mbernodji & Wolf 2008). The most
comprehensive overview of the group is Edgar (1991a) which is a ‘group lexicon’ compiling cognate
lexemes by consonantal root. The model used by Edgar, a dictionary of thirteenth century Turkish, is
possibly not the most helpful way of setting out data, but his book represents a major synthesis of
inaccessible of unpublished data. Edgar (1991b) also published a preliminary attempt at reconstructing
proto-Maba.

The issue of ‘Mimi’ is unresolved. There are three sources, Decorse (1907), Lukas & Volckers (1939) and
Jungraithmayr (1971). The short comparative table in Jungraithmayr (1971) leaves no doubt that these are
three distinct, and indeed not closely related languages. Greenberg (1972) correctly identified
Jungraithmayr’s Mimi as a relative of Fur, now known as Amdang (Wolf 2010). Decorse’s Mimi is almost
certainly a Maban group language. Unfortunately, Edgar (1991a) confuses the issue by stating that
Jungraithmayr’s Mimi is unidentified. In fact it seems to be the language recorded by Nachtigal which is
mysterious and still not clearly affiliated to any Nilo-Saharan branch.

3. Classification

3.1 External classification

Since being characterised, the Maba group has been considered an independent branch of Nilo-Saharan.
Bender (2000) placed it as co-ordinate with Fur, Central Sudanic and other languages as part of the
‘satellites’ in his ‘Satellite-Core’ group. Ehret (2000) suggests what seems to be a proposal inspired by the

6
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publications of Erich von Déniken, placing Maban with Songhay in Western Sahelian group. Dimmendaal
allows Maban within his reduced Nilo-Saharan.

3.2 Internal classification

Figure 1 shows a provisonal internal structure for the Maban languages.

Figure 1. Internal classification of Maban languages

Proto-Maban

? Mimi

Maban Aiki= Kibet
Runga

Kendeje Karanga  Marfa Maba  Masalit Surbakhal

4. Phonology

4.1 Consonants

Edgar (1991D) is a preliminary reconstruction of proto-Maban.

Table 3. Proto-Maban consonant inventory

Labial Alveo- Alveo- Palatal Velar
Dental  Palatal

Stops: voiceless (p) t ik k
voiced b d g
Fricatives: voiceless ] I (h)
Fricatives: voiced (2)

Nasals m n n n
Liquids Lr

Glides w y

Source: Edgar (1991b)

Edgar excludes a voiceless labial /p/, and treats z~f~d3 as alternants. His reconstruction requires an s' and 1!
as phonemes, but since he does not clearly identify their segmental nature and they are not attested
synchronically, these can be safely ignored. The consonant inventory for Maba given in Weiss (2009) is
presented in Table 4;
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Table 4. Maba Consonant Inventory

Labial  Alveo- Alveo- Palatal Velar
Dental  Palatal

Stops P b t d 1 k g
Fricatives: voiceless ] I (h)
Fricatives: voiced (z)

Nasals m n n n
Liquids Lr

Glides w y

Source: Weiss (2009)

This is evidently similar to the proposed proto-Maban. Masalit (Edgar 1989:9) is also much the same,
although Arabic loan phonemes are included in the consonant chart. The consonants of Aiki are very similar
except that Nougayrol (1989: 19) add the implosive stops /6/ and /d/ and marks p ~ f as allophones. In Aiki
at least, almost any consonant can be geminated, although examples are not very common.

4.2 Vowels

Edgar (1991a) does not discuss the vowels of proto-Maban, presumably due to his Semiticist outlook.
Phonemically, Maba has system of five cardinal vowels, with distinctive length and no synchronic ATR
(Weiss 2009). However, phonetically there appear to be seven vowels and Weiss (2009) observes that these
correspond with the ATR vowels of Masalit.

High i,ii u,uu
Mid ¢&,ee 9,90
Low a, aa

Nougayrol (1989) regards Aiki as having a seven-vowel system with contrastive length, but observes that
evidence for the phonemic status of the mid-vowels /o/ and /e/ is quite weak. He marks the central vowel /o/
in his transcriptions but does not regard it as phonemic. Edgar (1989) gives an eight-vowel system for
Masalit, with includes /¢/, /o/ and /v/. This seems to be somewhat unlikely and it is possible that Masalit has a
nine-vowel system with ATR vowel harmony, which would not be unexpected in this region. Hence it may
be the Maban family should be reconstructed with this system, like neighbouring branches of Nilo-Saharan.

4.3 Tones

Lukas (1953) and Caprile (1977) both mark tones and Weiss (2009) concludes that a system of High, Low,
Rising and Falling can be established for Maba, albeit the contrast with glide tones only occurs in rather
specific contexts. Nougayrol (1989) recognises two tone heights for Aiki, and does not mention glide tones.

5. Morphology: number marking

Maba marks number on nouns through suffixes. As elsewhere in Nilo-Saharan, at least some nouns exhibit
three-term plurality. The most complex systems are in the northern languages, suggesting that Aiki has
simplified its system perhaps through contact with Ubangian. Maba itself is described in Weiss (2009: 84). It
has tripartite number marking. The following example shows a typical unmarked middle term and an
unmarked singulative.

neré-g nere nere-si:
piece of pudding pudding portions of pudding

However, there are also cases where the singular is unmarked and the two plurals are distinguished by
double affixing.

bara: bar-tu: bar-tu-si:
shoe pair of shoes shoes



The Maban languages Roger Blench Draft for comment
Maba singulative and plurative suffixes as follows (Weiss 2009);

Number Affixes
singulative -g
plurative -1z, -tu:, -ni:, -si:, -se (-f€:), -je:

Table 5 presents examples of noun plural affixes in Maba;

Table 5. Maba noun plural affixes

sg. pl. Gloss
lina-g lina: track
tandem tandam-i:  kudu
simbil simbil-tu:  bell

kasi-g kasi-pi: boy
tdirmbd-g  tdrmbd-si:  camel

m-ir m-ir-[€: my brother
tizlam tizlam-j&.  hornbill
Source: Adapted from Weiss (2009)

The singulative can also be a type of diminutive. Thus;

dwun ashes dwunu-g a pinch of ashes
There is some semantic correlation with number-marking. The -i: suffix is largely applied to animal names,
s/[e: to kinship terms and -je: is applied to loanwords and others in the process of being integrated into the

language.

The Masalit system is more complex, although Edgar (1989: 45) does not clearly explain the tripartite
number marking which is apparently operative. Table 6 summarises the Masalit suffixes;

Table 6. Masalit number marking

Singular Plural
-0 -0
-V -V (4, ¢,0)
-di, -ti -di, -1din, -ta
-V -1, -1V
-ko
-gi,-ngi
-(136, -yu
-sl, -(v)s

-kar, -ter, -dur, -cor

Edgar does not mark tone and probably there are tonal changes marking number as in Aiki. Aiki has a
significantly reduced system of segmental affixes compared with Maba, but since tonal changes operate
between singular and plural, number can be considered fully marked. The most common singulative suffix is
-k, as shown in Table 7. Examples;
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Table 7. Aiki singulatives in -k

sg. pl. Gloss
ndu-k ndu body
sabo-k sabo spear/war
ri-k ri tree

adi-k adi thorn
kasia-k  kasid  sand

The other strategy for marking singulative is a -V suffix, which applies only to persons and animals, and
seems to be a default for loans in this semantic sphere (Table 8).

Table 8. Aiki singulatives in -V

sg. pl. Gloss
aram-a aram Arab
kadam-0t  kaddm  animal
ngdl-d ngdl fish sp.
wiip-a win fish sp.
mabal-a mabal  jackal

Plurals are marked in Aiki either by tonal change, vowel alternation and suffixing, and these strategies can
be combined. The four suffixes given by Nougayrol (1989: 50) are -t(i), -V, -do and -ke.

Table 9. Examples of Aiki plural suffixes

Suffix sg. pl. Gloss

-t(i) andn anon-ti elephant
kol kd15-t snake

-V ndm nom-9 wall
artdk artdk-u fish sp.
tou tou-6 hair

-dO are ar-dd pond
agu agu-do hole

-ke dedi dedi-ké far
tulu tul-ké deep

The suffix in -t(i) corresponds to the singulative in -k in that it applies to persons and animals. -ke only
occurs with adjectives, not nominals and may therefore not be the same set as the other suffixes.

Table 10 represents a tentative reconstruction of Proto-Maban number marking;

Table 10. Proto-Maban number marking

sg. pl. 1 pl. I1
-0 -0 -0
-V -tu~-du~-ti -SV (s~ [)+ front vowel
k~-g -V N(i)(n~ 1~ )
-dze ~ fe -1(V)

Tonal and vowel alternations are excluded for lack of reliable data, although they must have been present in
proto-Maban. The evidence from Masalit for -CVr suffixes (Table 6) is interpreted as affix stacking,
suggesting that -r was a second plural, and that the -CV element preceding it was the primary plural.

6. Reconstruction of the lexicon

Edgar (1991b) is a preliminary look at the steps towards reconstructing proto-Maban, and he includes a
comparative wordlist in his Appendix, but with no reconstructed forms. This list is given in Appendix I with

10
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the lines where no reconstructible form is evident deleted and the transcription modernised. Hypothetical
proto-forms are given in an additional column. An initial attempt to provide more systematic proto-forms is
given in Appendix Il where a common root is attested across Maban.

7. Maban within Nilo-Saharan

7.1 Lexicon

Lexically speaking, Maban languages align squarely with the remainder of Nilo-Saharan. The tables in
Appendix III present common lexical items where Maban shows cognates with other branches of the
phylum. There are many more, but this illustrates that the Maban languages are mainstream Nilo-Saharan.
The tables however, exclude the possibility that Maban has a special relationship with the neighbouring Fur-
Amdang, Saharan languages or indeed Songhay [!]. Maban alignment is almost certainly with Eastern
Sudanic, with which it has most cognates.

7.2 Nominal number marking

The area where Maban languages most strongly resemble another branch of Nilo-Saharan is in their system
of number-marking on nominals. Blench (2020) has reviewed this system for Eastern Sudanic. Table 11
shows the synthesis table he proposes for the family as a whole.

Table 11. East Sudanic nominal affixes and affix stacking

Branch -T
Nubian

Nara
Nyimangic
Taman
Surmic
Eastern Jebel
Temein

Daju

West Nilotic
East Nilotic
South Nilotic

=

-N -V -S Affix stacking
+ -+

+ +
+ |
J’_

+ 4+ 1+ 1
I

e e I NS
+

S e i e
S S e SR
e e A e
4+ o+t

As is evident, if the suffixes which are widespread in Eastern Sudanic are compared with Maban (cf. Table
10) they are extremely similar. Just as in Maban, Eastern Sudanic has isolated suffixes found in single
branches which do not match those elsewhere. But the core of the suffixing system, including -tV singulative
and -kV plurative, are identical.

Edgar (1991b) seems to have had a similar idea, when he compares the nominal suffixes of Maba with
Tama, the Eastern Sudanic branch closest geographically to Maba. Table 12 shows Edgar’s Table 21, where

he lines up their affixes, which are strikingly similar apart from the fricative -SV.

Table 12. Tama and Maba number marking affixes

Tama Maba
sg. pl. sg. pl. Realisation

-0 -9 -9 -0 zero morpheme
-V -V -V -V vowel
-TV)  (T) (T) -T(V) alveolar
(-N) -N  (-N) -N nasal
-SvV fricatives
R) -RV r~1
(-K) -K -K (-KV) velar

11
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As a comparison with Table 11 suggests, these parallels extend across Eastern Sudanic and are not the
consequence of geographical proximity. This leads to a conclusion which is not envisaged in the published
overviews of Nilo-Saharan, namely that Maban is either the closest relative of Eastern Sudanic or simply an
additional branch which has been previously treated as distinct because of its geographical position. Given
the similarities with Tama, it might be part of North Eastern Sudanic, together with Nubian, Nara and Ama,
though such a claim would take considerably more work to substantiate.

8. Conclusion

The paper reviews the literature on the Maban languages of Central Africa, which are considered to
constitute an independent branch of Nilo-Saharan. The paper established the sources of data, and the internal
structure of the Maban group. It makes proposals for the phonology inventory of proto-Maban. Maban
languages mark number on nouns with suffixes and at least some nouns exhibit three-term number marking,
as elsewhere in Nilo-Saharan. It puts forward a reconstruction of the system of tripartite number marking on
nominals. This is shown to be extremely similar to that occurring in the neighbouring East Sudanic family,
and it may be that Maban is either its closest relative or indeed an unrecognised branch of Northeast
Sudanic.
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Appendix I. Comparative Maban wordlist

Table 13 shows a comparative Maban wordlist, adapted from that given in Edgar (1991b). Words which are
borrowings or otherwise not reconstructible are omitted and the transcription it modernised to a more IPA-
like format. Sometimes the forms given by Edgar do not match those in Abdullay (2003) so I am gradually
working on harmonising the data. The proto-forms given in the final column are my own quasi-
reconstructions. Where the Maba/Masalit and Aiki/Kibet groups have a different root, no proposal is made
for a proto-form. Non-cognate forms are given in square brackets.

Table 13. Comparative Maban wordlist (Edgar 1991b)

Gloss Maba Masalit Aiki Kibet Proto-Maban
abdomen kuni-k kunyi kai *kuni-k

above tal dol tanga tangal *tanga;
accusative gl -ko ga *-gV

ashes awun awén-di aw'n-di awun-di *awun-di

be -ind- -ind- -énd- *Vnd-

beard kamur kamari gamsi {gamsu} *oamV.sV
big/old kula-k kodi/guri kwayée/kudé-ndé  kwole/kuyoy

bird kufi-k {-tu} kafi-k kaci kos-i {-it} kwosi *kufi-k/-tu
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Gloss Maba Masalit Aiki Kibet Proto-Maban
{kafkafée} {kacé/kucije} {kusudduk}
bite -is- -if- -Oti- -ut-ed- *oiff-
blood arii farin pay {-6}/faai fal {-u} ari *fari-n
body nduu ndu ndu-k ndu-k *ndu-k
bone kanji-k konji jing'r {jungdrd}  njekedi ?
{njukudua}
breast anglin anguini angoni angoni *ango-ni
bring -anar- -Inar- -inar- -anaAr- *-anar-
brother -ir -ir -ir -ir *ir
causative nd- nd- nd-/-taa- *nd-
charcoal kikimi-k {-o} kiffimi kayuay-i g [ifiim-an *kikimi-k
child ka-kala-k (f)  kara (f) kaykay kalkal *ka-kala-k
cold [kira] ataandi ataandi *ataandi
come -ar- -ar- -eer- -ar- *-ar-
sorghum ésée ase asé-k assee *asé-k
cow de-k deée do-k do-k *dV-k
cry -o0ol- -00r- -0ro- *-00l-
cut -atam- [-if€l-] -tom- -and(ay)- *atam-
day wondyo sdord sarwo ?
die -3y- -1y- -i- -1y- *1y-
dig -uur- -uul- -0r-0n- *-uur-
dog ni-k inji min {minjit} min {minjik}  *mipu-k
dream -0151- -arir- -0yey *-5101-
dry nojir fere nabay/ninjim nabaai *naba-ri
dust/sand gisipda/ganun  gani/gari kasiaa-k/ki(y)ak  kasya/ki(y)a ?
ear koi-k kwoye kasa kasa ?
eat -an- -iny- -nod- -no- *-ano-
egg kademi-k kéndengi kademon {5} kadem-ag {- *kademi-k
{kédém} ono}
elephant noo-n {-pii}  mun-gi {je} andn {-ti} anon *and-n
enter -ay- -ac-/-ay- -aas -as- *-aff-
eye kafi-k {-ni} kéo-gi {-si} kas-ak {-0} kas {-u} *kaSi-k
fat (n) npamu-g nyomor nim {nima} nim {pumo} *namu-g
{namu} oil
fingernail ningirmisi-k  kindzimi sipgimi sipgirim *sindgimi ?
fire wasi-k {-i} waasi nasdk {nusu} nasa-k ?
fish kuno kanyo kunuy {-6} kupang *kuna-g
fly (n) anin anin-gi anini anini *ani-ni
foot ja-k {-ni} jo-nyi {-@} do-di doo-di *dzon-di
four assaal as attéy atal *affal-
full fin {-ti} binga biyim/bic/bijasé  bic *bin-
give -and- -and- -andaas- *-and-
give birth -unp- -uuny- -in- *un-
goat jo-k ju-lgi andei Andi ? see below
gourd kuudu-k kodoko kédé kede *kUdU-k
green dri-dri-yak rda-ngi raa-ndik raa-ndik *raa-n-Vk
ground bar buura baanin banan *bar-Vn
hand kara pl. kar-pi  kdrd kara {koro} kara {kord} *kara
head kiji-k kuajo ki {kijé} kic {kujo} *kiffi-k
heart kuli-k {-ii} kuri ji kul {-do} *kuli-k
"belly"
here gun gim gin gmn *guN
hoe kanya kana kinana *kinana
hole agu agu agu *agu
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Gloss Maba Masalit Aiki Kibet Proto-Maban
honey kimiin kirima-k keméné kimini *kimini-k
horse beré-k {-ii} bere fila/pla {poltit} fia *bere-k
house tag tani tongo tongo *ta-ni
house/nest kuror {-tu} kurdi kudu {-woé} kuduo *kudon-tu

kudé/korok

"inside"
hyena haiya (howl)  awiye aboli {abolit} aboi {-dik} *abo-li
I am ama amd amd *am-V
kill -lyw-ir- -iyaw- -asdw- -asao- *-asdw-
knee tumo-k {-jé}  kadigyo d'm-di {-du} dam-ti {-ta} * timV-k
know -as-in- -0s-in- -0t-en- -ot- k- *-off-ip-
laugh -ask- -effek- -dé- -at-ay- *-effek-
leave -abbaan- -abas-in- -bu- -ubunn- ?
lion amara-k ama-ra {-kar} = manday *amara-k

{mandelti}
long le-le-k [cukangi] de-di {-ké} de-di {-ké} *de-le-k
louse Jméselé-k {- [akingi] manjé¢ {munjo}  minj-e {-i} *
0]
male mar-fée {-J} mar-gi {-se} mar *mar-
man mafi-k {-un}  ka-ngi {-O} ka-méré ka-meéré *mafi-k
man kamba-k kamba mérét {meret} * kamba-k
meat nu-k {-'u} nu-gi ndobo yibo {-do} * nu-k
milk [sila] jii ju-k {-0} aju *-ju-k
millet paste futiir pattar *pattar
monkey gur {-ii} gur-gi {-i} agur {-ti} *gur-i
monsoon kileeri kddirwo kodorwo *?
moon gye-k aye anj'-k anj'-k *aye-k
mosquito agel-ek {-ni}  andzul-gi ajikind {-t} *andgul-Vk
mother niy iy *nin
mountain kodo-k {-@}  koéma {-je} komaan-di {-d6} kumaan-di *komaan-k
mouth kan-a {-tu} kana yu-k yu-k *9
name mili-i {-sii} mirsi {-1din} meek-i {-u} molk-i {-udo} * mili-ik
navel dumu-k {-u} adim {adumu} adom * dumu-k
{adumo}

neck biti-k koti k'rmi k'rmi *9
new nend-1k {-isi} nundi {''} w'nd-i {-0} *nend-1k
night ife/ojurko kosan diindé diindo *9
nine 0ddoi ade kadeel kadai *kada-li
nose [boin] darmi munda mundu *darmi
of -na -tan -na-n *-nta-g
oil (cf. fat) namu-k nami num num *nami-k
old person manjil monjo-kola (f)  minjo/mdnjd *monjo-1
one tdo tyom/téo/tiillo  tawa tuwni *tuwa-ni
only dee dei ndo *ndei
outside ferip orro "behind"  ari -ifirip- "go kalé *?

soole out"
owner tené téne tené *tené
palm of hand adadang adarangi kara kwiy *9
person kang/kai kangi kan {ke} kan {ke} *kan-gi
porridge neré-k nuguru nan *nere-k
pot singarn sakana sakan *saka-na
pound -uddung- -1duk- -dook- *-Vduk-
rabbit momd-k {-tu} maama {-je} masa *momd-k
rain inji sa ta-k {ta} ta *fa-k
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Gloss Maba Masalit Aiki Kibet Proto-Maban
rat jik {-etu/isi}  ju {-'cé} aj-u {-ut} \Aju {-tuk} *a-fu-k
red ku-ka-yak ko-ngi {-ni} [ndalan] kwonjé-k *
"brown" {ktunjd}
remain -1irg- -ireng- -Ti-t- *-iren-
right kolon kodor konji koymga koloy *kolo-1)
ripen -yom- -oom- -0m- *0yom-
river bita-k {-si} ta-k{-0} ta *ta-k
rotten truni tuye tiyoye tiyoi *tiroye
salt/iron wudya (salt)  ango siim; saim-i {-u} silim; salmie = *?
sand fi (soil) abi abiyo-i {-yu} abileli *abi-yV
satisfied -iil- -oil- -iid- *-iil-
sauce su su to-k *7
say -er- -er- -ayar- -ayer- *_ayer-
scratch -11)0s- -inas-on- -ipas-en- *-inas-on-
see -oko- -iser/ikel- -dond- -ond-k- *-ond-k-
sesame wanaanga anina anana *C-ana-na
seven méndrii mari mandirsi mindirsik *mindir-si-k
sharp tind tenene térin * teri-ne
s/he ti ti tii ti *ti
shoe bara bar-jani bar *bara
shoulder korkor-uk {- kdsokdr {-5} kdsdkdr {-o} *kosokor-uk
je} "wing"
shut -ils- -wurs- uloot {-n} *ulog-
sit -oneg- -unun- -Unun- -upun-nduk *-unuy-
skin koi-k bara mada madda *9
sky/god/rain kalak karinga kaina *karina
sleep -¢biy- -ibi- (lie) -'béi- -ubi-tik- *-ubi-
small nili-k suwana; nyer-  kaakey kadéekal *9
ko (baby)
smoke ktiuldaa- urungi/kurunda  ambropi ambruni *9
k/kandik "dust"
snake taranga-g tarangi kals koyo *?
sour -kdma-k juma kayam-ndi *-kama-k
SOW -ask- -ind-is- nd-ét- *9
speak -uur -00r1- -0or- *-00r-
spear/war yorre nyori nur (sword *nori
sabre)
spend day -60s- -0d- *9
stand up -Urnan- -ornan- -uran- -UrAD- *-ornap-
star mina/menue-  kiye/mupine keij-a {-3} keef-a {-3} *9
k (Mercury)
steal -éniy- -eninn-an- -agei "covet *-enin-
(convoiter)"
stick dolo-k/cum buta ri-k, yés *9
stone kodo-k kéma/ditera dus-i {-u} dausi *9
{dusudo}
straight adil/ndelli adil/dilansé adiil *adil
sugarcane stalk gamberi-k gember-ti {-i}  gambari borrowing
sun eni-k ayingé aniy an-ig {-ugu} *eni-k
swallow -linga- -olin -lan- *-olin-
sweat (n) moruu muri murus (suer) *muru-sV
tail sla-k/alt-k kora al'm-di ayu-di *9
tamarind konji-k kunji kunju-k *kunju-k
tears nyi-nyi nyi ai {eli} *ni
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Gloss Maba Masalit Aiki Kibet Proto-Maban
ten Stk utak ituk ituk *utak
they wan wii wii wi *wini

this ago igi g g0 *ago
thorn afi-k/esi-k arce/arci adi-k {adi} adi-k {-i} *affi-k
three konaal kaarn kasanga kasangal *kasanga-1
throat sangala-k agara {-s} ngaba *s-anga-
throw -adzan- -iffum- -san- *-adzan-
thunder durda-k turi truga *durda-k
tie up -uuf- -wac- -Ot- -ut-An- *uf-
tongue delmi-k gélmedi adiyim adalém *delemi-k
tooth sati-k kacingi sadi sadi *sati-k
transitive n- n- n- *n-

tree songo-k singi ri-k ri-k *9

uproot -tud-un- -od-o- -0d-"- -0d-An- *-ud-un-
urine isii isa musu-k musu *musu-k
wait -uuls- -wurus- [ton] *-wurus-
want -idiy- -ind- -nday- -Andal- *-andal-
warm bono bongo bar bantir *bog-o-r
wash -wuk- -uk- -0ok- *Uk-

we mar) mi mi mi *mi-)
well gule-k {-si} kurti kurtd/aguyé kuttod *kule-k
white fa-far-ak ji-sa par {-0} far {fard} *fara-k
wind auli-k/oili-k aguri agwiy aguli *agu-ri
woman mufd-y {-0}  muco mi {mis} mi-1 {-sik} *mugd-n
woods Asé AsAk Asé *asa-k
wound ondur/andur andurti and'r {andro} *andurti
yesterday kondan géndégu kandar *kandar
you (sg.) me mar md mo *mVy
you (pl.) kar kii kii ki *kVy

Appendix II. Proto-Maban datasets

The following datasets present some preliminary evidence for reconstructing proto-Maban. Where a Tama
cognate exists is it also given, based on Edgar (n.d.).

Nouns

Table 14. Proto-Maban ‘ashes’

Language Sing. Pl
Maba auun

Kibet awundi awundu
Aiki awandi awundua
PM *awund-

Tama *awun

Table 15. Proto-Maban ‘back’

Language Sing. Pl
Maba dan-an

Kibet sii-da sii-do
Aiki sid-a sid-5
PM *-da-
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Table 16. Proto-Maban ‘bee’

Language Gloss  Sing. PL
Maba bee kimin kimini
Masalit bee timin-gi  {Q}
Kibet bee kimepi  kimenu
Aiki honey keméné

PM bee *kimin-i

Table 17. Proto-Maban ‘body’
Language  Sing. Pl

Maba ndud ndu-tu

Masalit ndu

Kibet ndu-k nduu-do

Aiki ndu-k ndu

PM *nduu-k ndu-tu

Table 18. Proto-Maban ‘goat’
Language Sing. PL
Maba m-anda-kal ~manda-kal-dye
Kibet andi andu-ndu-k
Aiki andey andey-ti

PM *(m)-and-V

Table 19. Proto-Maban ‘hair’

Language Sing. Pl
Maba tifi-k tifi-i
Masalit tina tifa
Kibet tow tow-i
Aiki tow tow-0
PM *tufu-k  *tufu-i

Table 20. Proto-Maban ‘horn’

Language  Sing. Pl
Maba kemi-g  kemi-1
Masalit kami

Kibet gamdi gamdu
Aiki gamdi gamdu
PM *kami-k  kem-du

Table 21. Proto-Maban ‘tooth’

Language Sing. Pl
Maba sati-k sati-ni
Masalit ka-ci-ngi

Kibet sad-i sad-o
Aiki sad-i sad-o
PM *sadi-k  *sadi-ni
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Table 22. Proto-Maban ‘water’
Language Gloss Sing. PL

Maba large wadi  bi-ta-g bi-ta-si
Masalit water sa

Kibet water ta

Aiki water ta-k ta

PM water *ta-k  ta-si

Table 23. Proto-Maban ‘year’

Language Gloss Sing. PL
Maba year kudria-k kudri-aa
Kibet year kadarwundi  kadarwundu
Aiki rainy season kadarowondi kadarwo
PM

Verbs

Table 24. Proto-Maban ‘to cut’

Language Sing.
Maba ta-ttam-a
Kibet we-tdm-¢
Aiki wa-nda-y
PM *wa-ntom-V

Table 25. Proto-Maban ‘to dance’

Language Sing. Pl.
Maba weledda-g  weledda
Kibet wuwal

Aiki W-00m-£

PM *waladda-

Table 26. Proto-Maban ‘to drink’

Language Sing.
Maba w-an-i
Masalit w-an-
Kibet w-an

Aiki w-an-¢
PM *w-an-V

Table 27. Proto-Maban ‘to give’

Language Sing.
Maba -nu
Masalit -iny-
Kibet w-unik
Aiki nu-w-iné
PM *w-un-
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Table 28. Proto-Maban ‘to go’

Language Sing.
Maba wawa-i
Masalit w-ay-
Kibet wokon
Aiki WO-w-ay-€
PM *woway-

Kibet may not be cognate

Table 29. Proto-Maban ‘to say’

Language Gloss Sing.
Maba ndisa
Kibet they say wu-ndis
Aiki they say wa-ndii-s¢
PM *-ndis-

Table 30. Proto-Maban ‘to sleep’

Language Sing.

Maba fi-ya

Kibet wu-biti-k

Aiki wa-béi-té

PM *-bi-ti-k
Numerals

Table 31. Proto-Maban ‘two’

Language Sing.
Maba mbaar, mbiir
Masalit mbara

Kibet mbar

Aiki mbar

PM *mbaar-(a)

Table 32. Proto-Maban ‘five’

Language Sing.
Maba tuur, taar
Masalit tur

Kibet tur

Aiki tor

PM *tuur
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Adjectives

Table 33. Proto-Maban ‘white’

Language Gloss Sing. Pl
Maba fa-fara-k  fafar-tu
Kibet far for-3
Aiki par par-6
PM *far-ak  *far-tu

Table 34. Proto-Maban ‘right (hand)’

Language Gloss Sing. PL
Maba things to the right kolon kolontu
Kibet right (hand) kolloy

Aiki right (hand) kwayangd

PM *kolon

Appendix II1. External Maban cognates with Nilo-Saharan

The following table place a sample of the Maban lexicon related to body parts in a broader Nilo-Saharan
context and are linked to the commentary in

1. nose

Family Subgroup Language Attestation Gloss Source

Bertha Mayu amun  nose B-G07

ES Daju Shatt Daman muini  nose Bo08

ES Ama Ama amudu  nose Be00

ES Tama Proto-Tama *amit-V ~ nose Edgarn.d.

Kadu Krongo amdoni  nose Sch94

Maban Runga Aiki mundua nez No89

2. tooth

Family Subgroup Language  Attestation Gloss Source

Koman PK *[e?  tooth Be83
Gumuz Guba kvosa  tooth Ah04

ES Taman Sungor ni-sit  tooth  Edgar 1991d
Maban Runga Aiki sadi dent No08

CS ME Lese Osé dent DD

CS FS Sinyar spli  tooth Ha87

CS SBB Bongo usu dent Bo00

3. head

Family Subgroup Language Attestation Gloss Source
Koman Komo koro chief

ES Nara kele head

ES Meroitic k¥ur  souverain Ri09
ES Taman Tama nur head Ed91d
Kadu Krongo kwaara chief

Furan Amdang kuye téte Wol0
Maban Masalit kadzo head Edo1
Saharan Kanuri kala head Cy%4
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4. #ar- intestines belly
Family Subgroup Language  Attestation Gloss Source
Gumuz Guba iila belly Ah04
Kunama arda intestines CHAO00
Kuliak So art entrails, guts HC
Kuliak Ik ari¢  small intestine Scl13
ES E Jebel Molo 1lli belly Be97
ES Nilotic W Anywa ec pl. idhi  belly, stomach Re99
ES Nubian Meidob imé.di guts We93
ES Nubian Birgid erti  external belly Th77
ES Taman Ibiri ur-ti guts, bowels Ed91b
Kadu Yegang aadi belly Sch94
Maban Runga Aiki ard abdomen No8&9
CS MM Okollo Pale belly B&W96
Saharan =~ West Teda 7? aro belly
5. liver
Family Subgroup Language Attestation Source
ES NiloticE  Teso eman
ES Nilotic E Bari mupnet
ES Ama Ama marin ~~ Be00
ES Temein Keiga Jirru muriy RCS
ES Taman Tama ord  ED91d
Maban Maba munik  check
Saharan Daza maan

Taman is only cognate is a prefixed m- and a final velar is deleted.
6. hand, arm
Family Subgroup Language Attestation Gloss Source
Koman Komo kolo hand  Be83
Kunama Kunama ko’na hand Be01
Kuliak Ik kwet hand  He99
ES Nilotic Toposa akan
ES Temein Temein nanak pl. kén hand RCS
ES Taman Tama ada hand ED91d
Furan Amdang nap pl. kanin bras, main  Wol0
Maban Masalit kard hand Ed9la
Maban  Runga Aiki kara main  No89
CS SBB Morokodo kala hand ?
Saharan West Kanuri kard.di palmofhand  Cy9%4
Saharan West Daza kei main Le50
Songhay North Kwarandzyey kombi hand Sol0
Songhay South Hombori kambe hand He
7. neck
Family  Subgroup Language Attestation Gloss Source
Gumuzic CG -bia neck  Ahlé6
Koman Opuo biya neck Sil3
ES Ama Ama bede nape of neck Ki96
Maban Maba biti(k) neck
Saharan  West Kanuri badi base of the skull Cy9%4

23



The Maban languages Roger Blench Draft for comment

8. heart
Family Subgroup Language Attestation Gloss Source

Kuliak Ik gur heart  He99
ES Nubian Dongolawi diugus intestines Ar65
Maban Masalit kuri heart Ed89
CS SBB Bongo kala® ceeur PN
Saharan West Kanuri kard.ga heart  Cy9%4
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